
WALL MOUNT BRACKET



WALL MOUNT BRACKET

ACCESSORIES LIST

Crosshead Screw x2

x4Flat Washer

Drywall Anchor x2
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Socket Head Cap Screw x2

x2Cylindrical Knurled Nut

L-shaped Wrench x1
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EN. User guide

FR. Mode d’emploi

NL. Gebruikershandleiding 

DE. Bedienungsanleitung 

ES. Guía de usuario

IT. Guida utente



EN_ Mark the positions for the two bracket holes and drill 6mm 
diameter holes.

FR_ Marquez l'emplacement des deux trous de fixation du support et 
percez des trous d'un diamètre de 6 mm.

NL_ Markeer de posities voor de twee beugelgaten en boor gaten met 
een diameter van 6 mm.

DE_ Markieren Sie die Positionen für die beiden Halterungslöcher und 
bohren Sie Löcher mit 6 mm Durchmesser.

ES_ Marque las posiciones de los dos orificios del soporte y taladre los 
orificios con una broca de 6 mm de diámetro.

IT_ Segnare le posizioni per i due fori della staffa e praticare dei fori di 6 
mm di diametro.
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EN_ Insert two Drywall Anchor into the drilled holes.

FR_ Insérez deux chevilles pour placoplâtre dans les trous percés.

NL_ Plaats twee gipsplaatpluggen in de geboorde gaten.

DE_ Führen Sie zwei Dübel in die gebohrten Löcher ein.

ES_ Inserte los tacos de pared en los orificios perforados.

IT_ Inserire due tasselli per cartongesso nei fori praticati.
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EN_ Align the bracket with the holes.

FR_ Alignez le support avec les trous.

NL_ Lijn de beugel uit met de gaten.

DE_ Richten Sie die Halterung an den Löchern aus.

ES_ Alinee el soporte de pared con los agujeros.

IT_ Allineare la staffa con i fori.
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EN_ Prepare the Crosshead Screws with Flat Washers.

FR_ Préparez les vis à tête cruciforme avec les rondelles plates.

NL_ Bereid de kruiskopschroeven met platte sluitringen voor.

DE_ Bereiten Sie die Kreuzschlitzschrauben mit Unterlegscheiben vor.

ES_ Coloque los tornillos y las arandelas planas como se muestra en la 
figura.

IT_ Preparare le viti a croce con rondelle piatte.
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EN_ Secure the bracket to the wall using the screws.

FR_ Fixez le support au mur à l'aide des vis.

NL_ Bevestig de beugel met de schroeven aan de muur.

DE_ Befestigen Sie die Halterung mithilfe der Schrauben an der Wand.

ES_ Atornille el soporte a la pared con los tornillos.

IT_ Fissare la staffa alla parete utilizzando le viti.
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EN_ Double-check that the bracket is firmly attached. Place the solar 
module lamp on the lamp body. Be sure the motion sensor is facing 
forward.

FR_ Vérifiez que le support est bien fixé. Installez la lampe solaire sur le 
corps de la lampe. Assurez-vous que le capteur de mouvement est 
orienté vers l'avant.

NL_ Controleer nogmaals of de beugel stevig vastzit. Plaats de lamp 
met zonnemodule op de lampbehuizing. Zorg ervoor dat de bewegings-
sensor naar voren wijst.

DE_ Überprüfen Sie noch einmal, ob die Halterung fest angebracht ist. 
Setzen Sie das Solarmodul auf das Lampengehäuse. Achten Sie darauf, 
dass der Bewegungsmelder nach vorne zeigt.

ES_ Compruebe que el soporte de pared esté firmemente fijado. 
Coloque el módulo de iluminación solar sobre el cuerpo de la lámpara. 
Asegúrese de que el sensor de movimiento esté orientado hacia 
adelante.

IT_ Verificare attentamente che la staffa sia fissata saldamente. 
Posizionare la lampada del modulo solare sul corpo della lampada. 
Assicurarsi che il sensore di movimento sia rivolto in avanti.
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EN_ Prepare the Socket Head Cap Screw with Flat Washer and 
Cylindrical Knurled Nut.

FR_ Préparez la vis à tête cylindrique avec rondelle plate et écrou 
moleté cylindrique.

NL_ Bereid de inbusschroef met platte sluitring en cilindrische 
kartelmoer voor.

DE_ Bereiten Sie die Zylinderschraube mit Innensechskant, die 
Unterlegscheibe und die Zylindrische Rändelmutter vor.

ES_ Coloque los tornillos, la arandela plana y la tuerca moleteada 
cilíndrica como se muestra en la imagen.

IT_ Preparare la vite a testa cilindrica con rondella piatta e dado 
cilindrico zigrinato.
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EN_ Use the prepared screws to secure the lamp frame to the bracket.

FR_ Utilisez les vis préparées pour fixer le cadre de la lampe au support.

NL_ Gebruik de voorbereide schroeven om het frame van de lamp aan de beugel te 
bevestigen.

DE_ Verwenden Sie die vorbereiteten Schrauben, um den Lampenrahmen an der 
Halterung zu befestigen.

ES_ Gire los tornillos con la llave en forma de L y asegurare bien la lámpara al 
soporte de pared.

IT_ Utilizzare le viti preparate per fissare il telaio della lampada alla staffa.
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Cleaning and maintenance warning
Powder-coated stainless steel and aluminum are low maintenance and only require 
gentle cleaning.
To remove dirt or splashes, use water or mild liquid detergent. Wipe down the 
lamp's surfaces with a microfiber cloth or sponge. Dry the surfaces with a drying 
cloth after cleaning to prevent water spots.
Avoid using abrasive cleaning agents or materials that can damage the powder 
coating. Additionally, do not use steel wool or Scotch-Brite pads on powder-coated 
surfaces.

Warranty 
This product is guaranteed for two years against manufacturing defects. This 
warranty does not include misuse or damage to the product. If you have questions 
about the repair and maintenance of your product, please email us at 
support@bianova.com

Designed in Europe, Made in China.
www.bianova.com

Avertissement pour le nettoyage et la maintenance
L'inox et l'aluminium revêtus de poudre nécessitent peu d'entretien et demandent 
uniquement un nettoyage doux.
Pour éliminer la saleté ou les éclaboussures, utilisez de l'eau ou un détergent liquide 
doux. Essuyez les surfaces de la lampe avec un chiffon en microfibre ou une 
éponge. Séchez les surfaces avec un chiffon après le nettoyage pour éviter les 
traces d'eau.
Évite d’utiliser des agents nettoyants abrasifs ou des matériaux susceptibles 
d’endommager le revêtement thermolaqué. De plus, n’utilise ni laine d’acier ni 
tampons Scotch-Brite sur les surfaces avec revêtement.

Garantie
Ce produit est garanti deux ans contre les défauts de fabrication. Cette garantie 
n'inclut pas une mauvaise utilisation ou des dommages causés au produit. Si vous 
avez des questions concernant la réparation et la maintenance de votre produit, 
veuillez nous contacter par email à support@bianova.com

Conçu en Europe, Fabriqué en Chine.
www.bianova.com

Waarschuwing voor reiniging en onderhoud
Gepoedercoat roestvrij staal en aluminium zijn onderhoudsarm en vereisen slechts 
een milde reiniging.
Om vuil of spetters te verwijderen, gebruik water of een mild vloeibaar reiniging-
smiddel. Veeg de oppervlakken van de lamp af met een microvezeldoek of spons. 
Droog de oppervlakken na het reinigen af   met een droogdoek om watervlekken te 
voorkomen.
Vermijd het gebruik van schurende reinigingsmiddelen of materialen die de 
poedercoating kunnen beschadigen. Gebruik bovendien geen staalwol of 
Scotch-Brite-sponsjes op gepoedercoate oppervlakken.

Garantie
Op dit product zit twee jaar garantie op fabricagefouten. Misbruik of schade aan het 
product vallen niet onder deze garantie. Als u vragen heeft over de reparatie en het 
onderhoud van uw product, kunt u een e-mail sturen naar support@bianova.com.

Ontworpen in Europa, gemaakt in China.
www.bianova.com



Hinweis zum Reinigen und zur Wartung
Pulverbeschichteter Edelstahl und Aluminium sind pflegeleicht und erfordern nur 
eine sanfte Reinigung.
Verwenden Sie zum Entfernen von Schmutz oder Spritzern Wasser oder milde 
flüssige Reinigungsmittel. Wischen Sie die Oberflächen der Leuchte mit einem 
Mikrofasertuch oder Schwamm ab. Trocknen Sie die Oberflächen nach dem 
Reinigen mit einem Trockentuch ab, um Wasserflecken zu vermeiden.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Materialien, die die 
Pulverbeschichtung beschädigen können, und verwenden Sie keine Stahlwolle oder 
Scotch-Brite-Pads auf pulverbeschichteten Oberflächen.

Garantie
Dieses Produkt ist für zwei Jahre gegen Herstellungsfehler garantiert. Die Garantie 
umfasst keine unsachgemäße Verwendung oder Beschädigung des Produkts.
Bei Fragen zu Reparatur oder Wartung kontaktieren Sie uns bitte unter: 
support@bianova.com

Entwickelt in Europa, hergestellt in China.
www.bianova.com

Advertencia de limpieza y mantenimiento
El acero inoxidable y el aluminio con recubrimiento en polvo requieren poco 
mantenimiento y solo una limpieza suave.
Para eliminar la suciedad o las salpicaduras, utilice agua o un detergente líquido 
suave. Limpie las superficies de la lámpara con un paño de microfibra o una 
esponja. Seque las superficies con un paño seco después de limpiarlas para evitar 
manchas de agua.
Evite utilizar productos de limpieza abrasivos o materiales que puedan dañar el 
recubrimiento en polvo. Además, no utilice lana de acero ni estropajos Scotch-Brite 
sobre superficies con recubrimiento en polvo.

Diseñado en Europa, fabricado en China.
www.bianova.com

Avvertenza su pulizia e manutenzione
L'acciaio inossidabile e l'alluminio verniciati a polvere richiedono poca manutenzi-
one e solo una pulizia delicata.
Per rimuovere sporco o schizzi, utilizzare acqua o un detergente liquido delicato. 
Pulire le superfici della lampada con un panno in microfibra o una spugna. Dopo la 
pulizia, asciugare le superfici con un panno asciutto per evitare macchie d'acqua.
Evitare l'uso di detergenti abrasivi o materiali che potrebbero danneggiare la 
verniciatura a polvere. Inoltre, non utilizzare lana d'acciaio o spugne Scotch-Brite 
sulle superfici verniciate a polvere.

Garanzia
Questo prodotto è garantito due anni contro difetti di fabbricazione. La presente 
garanzia non copre l'uso improprio o il danneggiamento del prodotto. Se avete 
domande sulla riparazione e la manutenzione del vostro prodotto, inviateci 
un'e-mail all'indirizzo support@bianova.com

Progettato in Europa, prodotto in Cina.
www.bianova.com

Garantía
Este producto tiene dos años de garantía contra defectos de fabricación. Esta 
garantía no cubre el mal uso ni los daños al producto. Si tiene alguna pregunta 
sobre la reparación y el mantenimiento de su producto, escríbanos a
support@bianova.com.
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